John 1:1
John 6:9


 is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: There is.”

The present tense is a descriptive present for what is now happening.


The active voice indicates that the present situation produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the predicate nominative from the neuter singular noun PAIDARION, which means “a youth;” that is, someone in their late teens.
  For example in the Greek translation of the Old Testament, this word is used to describe Joseph, who is mentioned as being seventeen years old, Gen 37:2, 30.  This is followed by the adverb of place HWDE, meaning “here.”
“There is a youth here”
 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to the youth.  Then we have the third person singular present active indicative from the verb ECHW, which means “to have: has.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the youth produces the action of having.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural cardinal adjective PENTE, meaning “five” and the noun ARTOS, meaning “bread or loaf of bread.”  With this we also have the accusative masculine plural adjective KRITHINOS, meaning “barley or made of barley.”  Combining these three words gives us the translation “five loaves of barley bread.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the neuter plural cardinal adjective DUO, meaning “two” and the noun OPSARION, meaning “fish.”

“who has five loaves of barley bread and two fish,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but,” followed by the nominative subject from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Then we have the predicate nominative from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: are.”

The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.

The active voice indicates that the state of what the youth had produced the state of being what it was.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered with factual information.

Finally, we have the preposition EIS plus the adverbial accusative of reference,
 meaning “for” plus the masculine plural demonstrative pronoun TOSOUTOS, meaning “so many people Jn 6:9.”

“but what are these for so many people?’”
Jn 6:9 corrected translation
“There is a youth here, who has five loaves of barley bread and two fish, but what are these for so many people?’”
Explanation:
1.  “There is a youth here”

a.  Andrew informs Jesus that the disciples have searched through the crowd and only found one teenager who had some food.

b.  The word for a youth here refers to a child in their late teens (16-19 years old).  It is likely that he was there with his family and they were probably on their way to Jerusalem for the Passover, which accounts for the fact that the youth had five loaves of bread, which was probably the family’s food for the trip.
2.  “who has five loaves of barley bread and two fish,”

a.  Andrew tells Jesus exactly what the teenager had to feed the crowd—almost nothing.

b.  In the Roman Empire bread was made from either wheat or barley.  Barley bread was the bread eaten by the poor.  The five loaves of barley bread would feed about fifteen people.  Hardly enough for a crowd of about 5000 people.

c.  The word for “fish” here is the diminutive form, which indicates a little fish.  So the teenager had two little fish, which was not enough to feed even one person. 


d.  “John tells us that the loaves were barley bread; this is instructive as Jews grew barley as an animal feed and only the very poor used it as a staple food simply because barley cost half as much as wheat.  It is plain this humble fare was much appreciated by the crowd and this indicates that our Master’s touch turned a despised food into a delicacy.  On the other hand, John’s word for fish, describes a small fish regarded as a special delicacy.”


e.  The fact that John knew that the bread was barley instead of wheat is another indication that he was an eyewitness to the events he narrates.
3.  “but what are these for so many people?’”

a.  The “so many people” numbered about 5000, and two small fish and five loaves of bread were not going to feed 1% of that number.

b.  Andrew makes the point that there is no solution for the disciples to the Lord’s directive—“You feed them.”  Andrew speaks for the others and in effect says we can’t do it with what we have to work with.  “Andrew, the helper, tried to solve the problem in another way.  He began immediately to search for picnic resources in that barren place, but his search also ended in failure, according to his thinking.  All he found was a boy in the crowd who had a lunch with barley loaves (the bread of the poor) and two small, dried fish (emphasis on small, 6:9). Andrew’s answer was also hopelessness.”


c.  Now that Philip and Andrew have both concluded that the disciples have no solution, Jesus is prepared to present His solution, and God’s solution is the only solution.  God’s solution is the best solution.
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